Acts 10:18



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine plural aorist active participle from the verb PHWNEW, which means “to call out with a loud voice” (BDAG, p. 1071).

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that the men sent by Cornelius produced the action.


The participle can be either a temporal participle (the action preceding the action of the main verb) or a modal participle, indicating the manner in which the action of the main verb (to ask) is performed—they asked by calling out with a loud voice.

“and by calling out,”
 is the third person plural imperfect deponent middle/passive indicative from the verb PUNTHANOMAI, which means “to inquire, ask Jn 4:52; 13:24; Acts 4:7; 10:18, 29; 21:33;  23:19-20; Lk 15:26; 18:36;:18.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuing past action.


The deponent middle/passive voice indicates that the three men from Cornelius produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the indefinite, conditional particle EI, meaning “if, whether” (BDAG, p. 278).  This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper noun SIMWN, meaning “Simon.”  Then we have the appositional/explanatory nominative from the masculine singular articular present passive participle from the verb EIPIKALEW, which means “to be called, named, given the surname” (BDAG, p. 373).

The article is used as a relative pronoun, translated “who.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The passive voice indicates that Simon received the action of being called something else.


The participle is circumstantial/explanatory.

There is no KAI, meaning “also” in the Greek.  It is unnecessary in the English translation.  Then we have the nominative of appellation from the masculine singular proper noun PETROS, meaning “Peter.”
“they were asking whether Simon, who is called Peter,”
 is the adverb of place ENTHADE, meaning “here; in this place” (BDAG, p. 336).  Finally, we have the third person singular present passive indicative from the verb XENIZW, which means “to show hospitality, receive as a guest, entertain Acts 10:23; 28:7; Heb 13:2; the passive voice: to be entertained as a guest, stay Acts 10:6, 32; 21:16; 10:18.”


The present tense is a descriptive present for what was going on right then.


The passive voice indicates that Peter received the action of being a guest at Simon’s house.


The indicative mood is an interrogative indicative used in an indirect question.

“was staying here.”
Acts 10:18 corrected translation
“and by calling out, they were asking whether Simon, who is called Peter, was staying here.”
Explanation:
1.  “and by calling out,”

a.  The entire sentence now reads: “Now while Peter was greatly perplexed in his own mind [as to] what the vision might mean which he had seen, behold, the men who had been sent by Cornelius, having asked about the house of Simon, were standing at the gate; and by calling out, they were asking whether Simon, who is called Peter, was staying here.”

b.  Instead of banging on the gate of the house, which would probably sound like they were trying to break into the house, the three men call out to the people in the house.  What they said when they called out is stated indirectly rather than quoted.  The direct statement they made was “Is Simon, who is called Peter, being entertained here as a guest?”

c.  Their inquiry is not threatening, but a normal procedure of asking whether or not they have the right house.


d.  Their calling out was not very loud, since Peter, who is on the roof of the house, does not hear them (see the next verse, where the Spirit has to tell him the men are there inquiring about him).

2.  “they were asking whether Simon, who is called Peter, was staying here.”

a.  The men from Cornelius already knew that there were two Simons at the house they were looking for.  By asking whether the Simon called Peter was at that house, they would know that they had the correct house.

b.  Simon the Tanner is supporting Peter’s ministry as an apostle by entertaining him as a guest.  Simon’s Christian hospitality was essential in the support of the spread of the gospel, just as our support of missionary activity is critical in the spread of the gospel.

c.  Peter certainly remembered our Lord’s instructions in Mt 10:11, “And whatever city or village you enter, inquire who is worthy in it, and stay at his house until you leave that city” and Lk 10:7-9, “Stay in that house, eating and drinking what they give you; for the laborer is worthy of his wages.  Do not keep moving from house to house.  Whatever city you enter and they receive you, eat what is set before you; and heal those in it who are sick, and say to them, ‘The kingdom of God has come near to you.’”

d.  Peter is staying with Simon, a fellow-Jewish Christian, in accordance with the Lord’s previous policy statement in Mt 10:5-6, “These twelve Jesus sent out after instructing them: ‘Do not go in the way of the Gentiles, and do not enter any city of the Samaritans; but rather go to the lost sheep of the house of Israel.’”  However, in Acts 8:14, Peter and John have already gone to the cities of the Samaritans, following in the footsteps of Philip the evangelist.  The positive volition of the Samaritans to the gospel signaled the beginning of the change of our Lord’s policy in Mt 10, as well as His instructions in:



(1)  Mt 28:19-20, “Go therefore and make disciples of all the nations, baptizing them in the name of the Father and the Son and the Holy Spirit, teaching them to observe all that I commanded you; and lo, I am with you always, even to the end of the age.”



(2)  Acts 1:8b, “Furthermore you shall be My witnesses both in Jerusalem and in all Judea and Samaria, even to the end [remotest part] of the earth.”

e.  There was a definite change in God’s directions based upon the change of dispensations from the dispensation of the hypostatic union to the Church Age.  Peter had to keep up with the changes.
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